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A rokkaQt booVéd^k 

Akik az elmúlt héten tartott 23-as 
rokkant hon védek íparkiál litását megte-
kintették, lehetetlen volt mély megin-

— 4 fc' . 

nézni végig a pavillon Ízléses, 
iigyes é s praktikus árucikkeit, nemes 
buzgalommal előállított ipari készítmé-
nyei t Hiszen harcban kimerüit derék 
honvédek készítették azokat Honvé-
dek, kik testi épségük feláldozása után 
félre tették az öldöklő fegyvert s a 
csendes munka szerszámait vették ke-
zükbe, hogy a még használható ujjak 
becsületes erőfeszítésével,, s a munka-
szeretet nemes hevületével dúló har-
cok után hasznos fáradozással szolgál-

és édes hazájok ja-
a ífáía, i z elismerés 

töltötte be mindazon polgárok szivét, 
kik e kiállítási megtekintették, amely 
fényes sikerű kiállítás becsületére és 
dicséretére válik nemcsak a derék 
rokkant honvédeknek, de annak a fen-
költ gondolkodású tisztikarnak, nemes-
lel kü védnökeikkel, hölgyeikkel egye-
temben, kik fáradságot nem ismerve, 
tudásuk, lelkesedésük, munkabírásuk 
teljes megfeszítésével biztosították azt 
a páratlanul szép eredményt, melyet 
az iparkiállítás elért s melyhez hasonló 
fényes sikere Szaivason egyetlen egy 
kiállításnak sem vo l t Áldott a kéz és 
áldott az a sziv, mely a szenvedőkért 

tenni s érezni tud önzetlenül! 

* * 
* 

A m. kir. 23-as honvéd pótzászlóalj agi-
lis tisztikara, élén az igazán kiváló szakértelmű 
és szerencsés kezű rendezobizot(sággal, fc-
lejiheteflentll tanulságos és szép iparkiállitást 
rendeztek Szarvason, a rokkant honvédek 
készítményeiből, a múlt vasárnap, hétfő- és 
kedden, tehát három napon keresztül. Szarvas 
közönsége és a Veres kereszt egylel s a 
Nőegylet nemes támogatása fokozta a ren-
dezők fáradozásának sikerét. Demeter Béla 
alezredes, mint rendező elnök, JVlilcenich 
A rigó százados, mint alelnök, s Gyprke 
Árpád hadnagy, mint titkár, e három név a 

' legnagyobb tisztelet és elismerés hangján 
említhető, mert amit alkottak, az a magyar 
ipar, a magyar hazaszeretet s a magyar ön-
érzetes komoly munka fényes diadala volt» 

Külön elismerést • éí demelnek Szűcs és 
íer főhadnagyok is, ügybuzgó fáradozásu-
kért. Kissé kényelmetlenül és kellemetlenül 
hangzik egy tekintélyes rangú tisztnek ama 
megjegyzése, hogy e igazán teljes pártolást 
érdemlő kiátlitás uíjába a polgári hatóság 
nehéz akadályokat gördített, amely körülmé-
nyén őszintén csodálkozhatunk, azaz pardon.! 
Egyáltalában nem csodálkozhatunk. Gazdag, 
ügyesen osszeállitott programmot öltött fel 
a kiállítás, mely számára.jgazán kítünő he-
lyül szolgáit a mi messze, vidéken híres, 
szép Erzsébet-ligetünk. Átá l l í t á s bejáróinak 
kapuit, a kiállítási paviííont, s a környező 
helyeket ízlésesen, szépen felékesítették fe-
nyő ágakkal és zászlókkal Gyönyörű volt a 
Dr. Dériné ügyes kezét, jö Ízlését és áldo-
zatkészségét dicsérő ' vir|gsátor, ugyancsak 
kedves helyek voltak a trafikáruda, a világ-
posta sátra, a karikadobó és szitába dobó 
helyek, no meg jó magyarom ugy-e a söröző 
helyek ? A kiállítás fő- és leglényegesebb 
része, azonban a pavillon volt, hol különböző 
házi szükségleti, honyha- és szobaberende-

ri|iiázati cikkgk. jtff&yar izlésü játékok 
stb. voltak szakértelemmel csoportosítva, az 
árak pontos feltüntetésével, A közönség vá-
sárlási kedve igen élénk volt Főleg az első 
nap volt nagy közönsége a kiállításnak. A 
megnyitást ünnepély fényes és lélekemelő 
volt. Vallásos szertartás előzte meg a meg-
nyitást D. e. 9 órakor a Szent-Klára kegyúri 
róm. kath, templomban zenés mise volt. A 
pontifikációt díszes és előkelő közönség je-
lenlétében Fetzer Jőzsef plébános végezte, Az 
istentisztelet után Fülöp Arthur altábornagy, 
védnök d. e. Vi l i órakor érkezett a kiállítás 
megnyitására. A védnökök a Vörös Kereszt, 
Nőegylet vezetősége> hivatalok vezetői díszes 
közönség, s a katonaság fogadták. Demeter 
Béta alezredes tartalmas üdvözlő beszédére 
Fülöpp altábornagy gyújtó katásu, kiváló 
szónoki tehetségre valló beszédben vála-
szolt s midőn a háború mielőbbi befejezé-
sére vonatkozó óhajnak adott kifejezést, lel-
kes éljennel fogadták szavait. Beszéde után 
a katonazenekár a Himnuszt játszotta el, mit 
a katonaság és a közönség néma csendben 
mély megindultsággal hallgattak végig." A 
kiállítás megnyitása után élénk élet pezsdült 
fel a pavillouban, különböző sátrakban, min-
denütt eleven, tarka közönséggel, A katona-
zenekar ugy a sétálókat, mint a fehér abrosz 
mellett ülőket kellemes zenével szórakoztatta. 

'Délután még népesebb s még tarkább és 
elevenebb lett az Erzsébet-liget. Valóságos 
népáradat nyüzsgött a kiállítás környékén s 
a karika- és szitadobó' helyeken városligeti 
hangulat uralkodott. Hétfőn délután football-
mérkőzés volt, kedden pedig dijjak kiosztása, 
árverés és tombola. Este 8 órakor a kiállí-
tást bezárták s után a méltó tablóként fényes 
tűzijátékkal élénkített olyan vidám.kis tánc-
mulatságot rendeztek a derék vitézek, hogy 

nemcsak a kitűnően mulató hölgyek," de a 
a szarvasi suszterek is hálásak lehetnek érte; 
A kiállítás által okozott élénkség, a katona-
zenekarnak naponként való felvonulása egész 
nagyvárosias hangulatot kölcsönöztek Szarvas-
nak, s bizonyára sokáig kellemesen fog visz-, 
szaemiékezni mindenki a hadirokkánt hon-
védek szarvasi kiállításának mozgalmas nap-
jaira. 

- « e n j g l i j i a g a b o o a á r a k a t ? 

A gazdaközönség már * erősen 
mozgolódik az uj gabona árának fel-

• emelése érdekében, azzal érvelve, hogy 
a terméshozam feltétlen rosszabb lesk 
a tavalyinál. Főleg a rozsra és a tava-
szira nézve kedvezőtlenek a kilátásaik:, 

, Csakhogy a gabonaárak emelése az 
1 ugy is ^Öii'Jr Szé fén álló szegényebb— 

fogyasztókat az éhhalál felé kergetné, 
mivel a gabona árával a liszt ára is 
emelkednék. Nagyon nemes és em-
berséges és a hazafias lelkiismeret, 
szavát követő eljárása a Haditerniény 
Részvénytársaságnak ama törekvése, 
hogy azok a lisztfajták, amelyek a 
szegényebb néposztályok élelmezésé-
nél fontos szerepet játszanak, egyálta-
lán ne, vagy csak igen kis. mértékben 
drágittassanak meg. Vonatkozik ez s 
természetesen és elsősorban a kenyér-
lisztekre. 

A f r a n c i a d i V a t ő r ű l t j f i . 

A mai nehéz időkben a magyar 
nő fenkölt lelkének és hazafias önfel-
áldozásának sok szép és magasztos 
tanújelét adta. Sajnos, vannak azon-
ban eltévelyedett elemek is, kiket a 
hiúság őrülete kivetkőztet a magyar 
nő minden tündöklő erényéből.. Mély 
megbotránkozást keltett a fővárosban 
az a lázas tülekedés, mely a jómódú 
pesti asszonyok között támadt a fran-
cia divatlapok után. Egy-egy d̂ivat-
lapért 50 koronát is adtak. Ez a léha 
és brutálisan Ízléstelen gondolkodás, 
hazafiatlati természetével méltán bot-
ránkoztatja meg a hazafias érzés«, 
jobb izlésü polgártársakat, 
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Szarvasiak : Pribelszky György, 
e. é. ö., sz. 1897. sebesült ; Bochuját 
Mihály, sz. 1882., seb. Gombár Pál, 
sz. 1896. seb. Gombkötő István, sz. 
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$zei)taí jdrási: Csépai Ferencz 
szakaszvezető, sz. 1887., sebesült. 

ÖcSödi: Fésűs Kálmán, sz. 1885. 
sebesült. 

KoodoroSiak: Fehér Imre e. é. 
ö. káplár, sz. 1895, meghalt 1916 aug. 
10-én; Cserenyec István tüzér, sz. 1897. 
seb. Gombár Mátyás, sz. 1894., meg-
halt 1916. aug. 7-én; Jankovics János 
sz 1897, 28-as vadász, sebésült. 

— Hadbavonuló tanár. H. 
Lajost, a tanitóképző kedves modorú, jeles 
szaktudásu rajztanárát, ki harctéri sebesülése 
folytán bizonytalan időre felmentetett s ki 
e?en idő alatt nemes lelkesedéssel s dicsére-

, lésen szép eredménnyel működött a szarvasi 
ev.' tanítóképzőnél, hadiszolgálatra hivták be. 

- Őszintén sajnáljuk a rokonszenves pedagó-
gus távozását annál inkább is, mivel nem-
csak tanári hivatása körében tudott a maga-
sabb szakkörökben is elismerést és becsülést 
szerezni magának, de Szarvas társadalmának 
nemes célú mozgalmaiban is tevékeny részt 
vett. őszintén óhajtjuk, hogy mielőbb vissza-
kaphassa a tanítóképző eme egyik legérté-
kesebb tanerőjét. 

— Milyen g y o m r u k van a ose-
- beknek ? „A cseheknek nagyobb az étvá-

gyuk, mint a harcvágyuk. Hogy azonban 
milyen nagy az étvágyuk, azt most látjuk 
ámulva és bámulva. A csehek ugyanis — 
valószínűleg harci babéraikon felbuzdulva — 
nem egyebet akarnak, mint Magyarország 
felső részét Csehországhoz csatolni. Mivel 
aligha gondolhatják, hogy a stockholmi kon-
ferencián Felső-Magyarországot megkap ják . . . 
ám csináljunk egy pótháborut magyarok és 
csehek között s aztán aki bírja, marja I" Szó-
rni szóra ezeket írja egy gazdasági lap a jó 
csehekről. Ugyan de hát mit civakodjunk 
ezekkel a galamblelkü vitézekkel, hiszen sok 
dologban „csehül állunk" mi nélkülök is .? 

— A l i s z t ó s kenyér ára. Az uj 
egységes kiőrlési szabályzat szerint csak 
egyféle minőségű lisztet őrölnek a hatósági 
malmok. így az uj termésig nem hoznak 
forgalomba tészta, főző és kenyérlisztet, ha-
nem csupán egy minőségűt, amelynek ára 
62 fillér. Ugyanennyiben van megállapítva 

;a" kenyér ára is kilónként. 

— Uj rendszerű harmóniumot 
talált fel. Községünk jeles szülötte, Bor-
gulya András oki. -tanító, ki jelenleg front-
szolgálatot teljesít, a lövészárokban szabad 
idejében behatóan foglalkozott egy könnyebb 
kezelésű, modern technikájú harmónium meg-
szerkesztésével. Kísérleteinek meg is lett az 
eredménye, s oly szerkezetű orgona-harmó-
niumot talált . fel, mely nagy változást és ha-
ladást jelent a jelenleg nehézkes szerkezetű 
hangszernél. Találmánya szabadalmaztatására 
megtette a szükséges lépéseket. Szakemberek 
nagyon elismerőleg nyilatkoznak a fiatal ta-
nító találmányáról. 

— Zsir a mezőtúri városháza 
pinoéjében. Egy szarvasi hentesmester 56 
mázsa disznózsírt adott át valami háborús 
spekulánsnak, aki Ausztriába szerette volna 
kicsempészni az értékes élelmiszert. A bünős 
manipuláció azonban nem sikerült. A lefog-
lalt zsir most Mezőtúr város pincéjében vár-
ja a sorsát. Mindenesetre igen melegük lesz 
azoknak, kik e kapzsiságra valló hazafiatlan 
visszaélésben érdekelve vannak. 

— Veszélybén a fagylalt . A ká-
véházi életre ismét szigorú csapást mér a 
Közélelmezési Hivatal. Arról van szó, hogy 
maholnap megtiltják a fagylalt készítését is, 
még pedig annál az oknál fogva, mert sok 
cukor kell hozzá. 

— A katonák és a bot. A katoná-
nak nem bot, de kard való a kezébe. Szi-
gorú rendelet szerint a jövőben csak azok a 
legénységi állományú egyének járhatnak bot-
tal, akik a lábukon sebesültek meg. A. bot 
viselési engedélyt a csapat, vagy az egész-
ségügyi intézet orvosfőnöke adja. 

— Less még szőlő, lágy kenyér, 
Ha a nyavalyás kukoricád lisztből egyhamar 
valami nagyon lágy kenyér nem is lesz, de 
a szőlőtermésre megyeszerte igen ked-
vezők a kilátások. És ha szőlő lesz, lesz bor 
is, ami annál fontosabb, mivel á nóta sze-
rint: „Borban a bu el szokott oszlani" . . . 

— Uj táplál éknövény. Békésme-
gye vizenyős területein régóta nő vadon a 
Harmatkása nevű növény. Régebben Szatmár 
vidékein magját a rizs helyett használták 
tölteléknek, mivel a rizséhez hasonló tápér-
tékkel bir. Szénája pedig a legjobb takarmá-
nyok egyike. Újonnan felhívták a lakók fi-
gyelmét ez értékes emberi eledelt nyújtó s 
kitűnő takarmányul használható növényre, 
melynek termesztése nagyon is meghálálja a 
reá fordított pénzt és fáradtságot. 

— Akol a község fát szerzett a 
lakosoknak. Orosháza község elöljáró-
sága 426 vággon tűzifát vásárolt, hogy a 
lakosságot tüzelőanyaggal elláthassa. Az bi-
zonyos, hogy Orosházán nem a község van 
az elöljáróságért, de az elöljáróság a közsé-
gért, Lehet, hogy más községben is, ha az 
esküdt uraknak elfogy a fájuk, megmozdul 
az elöljáróság, hogy elsősorban magának, s 
esetleg netalán a lakosságnak is szerezzen 
néhány hasáb tűzifát.? 

— Aki hamisitott érmékké 1 
szálhámoskodott. Egy magát Orosz 
Györgynek nevező, álőrméstert tartóztatott 
le a hódmezővásárhelyi rendőrség. Az ál-vi-
téz mellén nagy arany és nagy ezüst vitéz-
ségi érem csillogott. Kisült azonban, hogy 
ép ugy, mint a katonai rangja, az érmek is 
hamisak. A nagy arany érem esek arannyal 
futtatott bronz volt, az ezüst érem pedig 
nikkelből készült. A mükatona Orosházán 
egy csomó hiszékeny nőtől házassági Ígére-
tekkel szép summa pénzt zsebélt el. Hód-
mezővásárhelyen azonban olvadozó tekinte-
tek helyett rendőri marok fogadta. Zár alá 
helyezték s szorgalmasan kutatnak személyi 
adatai után. 

— A képviselő kastélyának 
titka. Aradmegye Kürtös községében Dr. 
Hámori munkapárti képviselő kastélyában 
házkutatást tartottak, melynek szenzációs ered-
ménye lett. A kastélyban, istállóban és a 
gazdasági épületekben elrejtve mintegy 30 
és fél vaggon gabonát találtak. A képviselő 
aradi lakásán egész sereg be nem jelentett 
gabonanemü, élelmiszer volt elrejtve, be-
deszkázva, sőt kettős fallal zárva el. Egyik 
lakószobájában 30 mázsa avas szalonna il-
latozott, a fürdőszobában marha és kecske-
bőr, a padláson és a pincében liszt, bab, 
gyapjú, szappan, faggyú, korpa stb. halom-
számra. A képviselő betegen fekszik lakásán 
s az eldugott, rengeteg mennyiségű készletre 
azt a felvilágosítást adta, hogy szüksége volt 
reá a gazdaságban, mivel a rekvirálók nem 
képesek pontosan megállapitani, hogy egy 
nagyobb gazdaság személyzetének élelme-
zése mennyit igényel? Az elrejtelt készlet 
értéke mintegy 150.000 korona. Az eljárást 
megindították, 

— Mi l-e." az uj terméssel ? A 
Haditermény Részvénytársaság már elkészíti) 
a körzetek beosztásával s az idén —. npm 
ugy, mint a múlt évben — amikor a szabqd 
vásárlás yolt megengedve, minden bizomá-
nyos csak a saját körzetében vehet áf s 
szállíthat e| onnan gabonát. A gabonának i\ 
cséplőgépnél történt lefoglalása pedig azt 
jelenti, hogy a tulajdonos a kicsépelt gabo-
nából még a gazdasági és házi szükségle-
tére sem vehet el semmit, hanem n kormány 
fogja a gazdasági és háziszfikséglet céljaim 
a tulajdonos gabonájából kiutalni a megál-
lapított mennyiséget. 

A leányok hasonlók az órához, 
Egy úriember megfigyelése szerint a leányok 
legjobban az órákhoz hasonlíthatók, így pl. 
A hiu lányok olyanok, mint a zsebórák: na-
gyon könnyű felhúzni őket. Az okos lányok 
olyanok, mint az ütőórák: csak akkor szó-
lalnak meg, mikor itt az ideje. A cifrálkodó 
leányok ugy járnak, mint a toronyórák: so-
kan megnézik, de senkinek sincs kedve ha-
zavinni őket. A kokott léány olyan, míní a 
kirakatóra: az ember megnézi, aztán ott-
hagyja, tovább megy. A gazdag leányok 
olyanok, mint az arany órák: mindenki csak 
arról kérdezősködik, mi az áruk? És igy to~ 

Pijött«nj bogy az általad) gyártott 

- s s i v a r k a h i i v e l y n e k 
utánzatai vannak forgalomban, amelyek ellen egyedüli 
védelem a védjegy és aláírásom pontos megfigyelése. 



4, SZÁRVAS ÉS VIDÉKE 

— Akinek az eldugott búzája 
odaégett. Sicz Mátyás csabai gazda ta-
nyáján tüz ütött ki, melynek áldozata lett 
egy kazal szalma. De pardon I Több is ve-
szett Mohácsnál, ama jó magyar közmondás 
alapján, hogy ki sokat markol, keveset fog. 
Sicz uram ugyanis a kazalba két ládában; 3 
mázsa búzát dugott el, s a tüz, bizony bi-
zony szépen elrekvirálta azt is. 

— Eladó olajfestmény. Volf Ká-
roly festőművész eredeti háborús tárgyú 
olajfestményét, „A huszár otthon" c. mely 
a tavaszi orsz. képzőművészeti kiállításon ís 
feltűnést keltett, tulajdonosa, egy szarvasi 
úriember jutányosán eladja. A kép tulajdo-
nosánál bármikor megtekinthető. Címe a 
szerkesztőségben és kiadóhivatalban megtuci-

— Legelő a Be l i czey -u ton . Mint-
ha legalább is 150 évvel estünk volna visz-
sza, A villanyvilágítás és az aszfaltjárók ide-
jében 'kissé szokatlanul hallatszik, hogy a 
szarvasi főúton egész kedélyesen legelnek az 
árkokbán a lovak, tehenek és- sertések. Min-
denesetre ez a legolcsóbb legelő s amellett 
a községnek sem kell sokat bajlódnia a fii 
íekaLszáltatásával, 

— A befőzésre adott cukorral 
nem lehet visszaélni. A Közélelmezési 
Hivatal utasítására a megyei alispán felhívta 
a k ö z s é g i "elöljáróságokat a kiosztandó cukor 
mennyiségre vonatkozó összeírások eszköz-
lése céljából. Megfelelő intézkedés tétetik vi-
szont arra nézve is, hogy a befőzési cukor-
ban részeltetendő családok az ezen célra ki-
adandó cukrot semmi más célra fel ne hasz-
nálják, Az ellenőrzés megszigorítása céljá-
ból a cukorkíosztást igazoláshoz kötik, fi-
gyelembe véve a családok számát, élelme-
zési viszonyait és a rendelkezésükre álló 
gyilmiilesmennyiséget. 

~ Cáür l i e^izot t ság . Aki e címet 
elolvassa, az bizonyára valami óriási go-
rombaságra gondol, pedig nagyon jámbor és 
szelíd dologról van szó. Egy megyei lapban 
megjelent kis felhívás ez, mely szószerint ezt 
közli: Kertes György csürhebizottságí elnök 
felhívja mindazokat, kiknek a estimében jó-
szágai vannak, hogy a csürhe-bizottsag 
megállapítása végett ma délelőtt 11 órakor 
a városházánál jelenlenek meg." 

— I n z u l t u s a magyarságért. 
Nemcsak Csabán, ele megyeszerte nagy meg-
döbbenést keltett egy 102-ik gyalogezredbeit 
népfelkelő cseh altiszt brutálisa, ki Békés-
csaba nagytekintélyű főmérnökét, Adám Gusz-
távot magyar érzéséért inzultálta. A Csabai 
képviselőtestület rendkívüli közgyűlést hívott 
ez ügyben össze, melyen elhatározták, hogy 
felírnak a miniszterelnökhöz, helyezzék el 
Csabáról a 102-eket s helyezzék vissza a 
háziezredet. Adamovic ezredes állomáspa-
rancsnok szigorú vizsgálatot indított s ígé-
retet teli, hogy a magáról megfeledkezett 
cseh katonát példás büntetéssel sújtja. 

— A szarvasi ás gyulai gazdák 
ellen panasz van. A Békésmegye ellát 
tatlanai számára szükséges lisztmennyiseget 

A Gyulavidéki takarékpénz-
tár részvénytársaság szarvasi 
f iókinté-
z e t e a le-
m o n d á s 

Üresedett 

nagyon tapintatosan, önkénytes felajánlás ré-
vén akarták biztosítani. Bekövetkezett azon-
ban ama elszomorító és tagadhatatlanul szé-
gyenteljes eredmény, hogy a nehéz időkhöz 
illő áldozatkészség nem mindenütt nyilatko-
zott meg a gazdák részéről. Ami bennünket, 
szarvasiakat pirulásra késztethet, a hivatalos 
jelentés szerint főleg Szarvason és Gyulán 
volt a leghitványabb az önkénytes felaján-
lás eredménye. A még feltétlen szükséges 
8—10 vaggon lisztet tehát szigorú rekvirá-
lás utján fogja behajtani a szűkmarkú gaz-
dákon a Közélelmezési Hivatal. 

— A k ö z ö n s é g n e m a h á t a k - k ö -
z e p é t a k a r j a l á t n i . Főleg a körszék 
közönsége bosszankodva panaszkodik amiatt, 
hogy a színházi zenekar helyén az igazgató-
ság széksorokat rakott le, nézők számára. E 
székek azonban olyan magas pódiumon áll-
nak, hogy a körszék közönsége nem a szín-
padi szereplőket, de a széken ülők hátakö-
zepét látja A színigazgató figyelmessége és 
előzékenysége lehetetlen, hogy ne vegye észre 
ezt a technikai primitivitást. A közönség 
eme jogos panaszára felhívjuk Krémer di-
rektor figyelmét. 

— A monarchia legbüszkébb 
katonái. Egy tekintélyes olasz lap nagy el-
ismeréssel a következőkép ir vitéz honvéde-
inkről: „A mi katonáink most már tudják, 
hogy a honvédek a monarchia legbüszkébb 
és legszorgalmasabb összetartó katonái és 
hogy a honvédek soraiban az ellenséges 
hadsereg legelső és legbecsesebb csapata 

* 

— Az idei sziniszezoií legelső nevezetes 
újdonsága volt a folyó hó 9-én színre hozott 
színmű a „Vengerkák". A mű meseszövés-
ben szegény, de sok elégedetlen sorsú, 
nagyravágyó leány számára nyújthat hasznos 
tanulságot a darabban •szeréplő Anna esete, 
kit Serfőzy Ilona a nála jól ismert drámai 
virtuózitással alakított. Játéka csupa szépség, 
csupa élet, csupa erő. A herceget Kelemen 
Pal hasonló drámai erővel s kitűnő felfogás-
sal és megértéssel személyesítette. Nagy 
Erzsi, mint mindig, kedves és bájos volt 
Kovács Irma szerepében. Pápayné kitűnően 
adta a lélekkufár asszony szerepét s Pusz-
tayné a hófehér lelkű anya szenvedésének 
volt hü kifejezője. Kafga, Érczkövy s a töb-
biek 'szintén dicséretet és elismerést érde-
melnek lelkiismeretes, művészi játékukért. 
Vasárnap délután kitűnő napjuk volt a 
szarvasi gyermekeknek. Az „Aladár nem 
szamár" c. mesejáték szerzett kitörő derűt 
keltő perceket a kitűnően mulató gyermekek-
nek. E bohókás darab különben már szokat-
lan címével is felhangolta a gyermekeket. 
Vasárnap este a jól ismert népszínmű, a 
„Gyimesí vadvirág" hozott Össze szép számú, 
tarka vasárnapi közönséget Körmendi Ilonka, 
Varró Böske, Holdi Juci, Pápainé, Földvá-
riné stb. a nők között, Szántó, Kafga, Ércz-
kövy, Pusztai, Deák, Ardai stb. a férfiak 
között tűntek kt művészi játékukkal. Hétfőn 
egy nagyon szellemes, tréfás, modern leve-
gőjű darab szerzett élvezetes perczeket a szép 
számú közönségnek, Földes „Künn a bárány, 
benn a farkastf c. színmüve igen Ötletes, 
modern bohózat. A Kafga (Pál iró) és Nagy 
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Erzsi duett remek volt. Nagy Erzsit a „Tán-
sos nőknél" láttuk hasonlókép magaslani ki, 
elragadóan természetes játékával. A többi 
hölgyek szintén dicsérettel említhetők. A keddi 
és szerdai „Csárdás királyné" meglepetés 
volt a közönség számára. A fényes kiállítás, 
a kitűnő énekszámok s az összhangzatos, 
lelkes játék teljesen meghódították a közön-
ségét. A Madonna-arcu, rendkívüli rokon-
szenves megjelenésű Holdi Juci, pompás, 
kellemes énekével az estén a siker zenitjén 
állott. Pusztainé, Ardai, kitűnő humorral ját-
szottak. Szántó, Kelemen, Kafga, Érczkövy, 
Deák stb. nagyon jól voltak. Körmendy 
Ilonka kedves, vonzó játéka fokozta a sikert. 
A csütörtöki paraszt vígjáték, 'a „Zsuzsi" 
népies érájával a heti programm változatos-
ságát gyarapította. 

Sajnos, a darab, néhány tréfás jelene-
tétől eltekintve, ínséges meseszövésü, vérte-
len, gyenge alkotás. Roppant unalmasan 
indul s a végén teljesen ellaposodik. Semmi 
befejezése nincs. Eletet főleg Szántó; Nagy 
Erzsi, Pusstainé, Deák, Kafga, Ardai stb. 
öntöttek beléje. Pénteken zónaelőadásként 
került szinre a bájos zenéjü 4 felvonásos 
operette, az „Egyszer volt." 

A régi világba visszanyúló lavendula 
illatú nemes patináju^darab finom romanti-
kájával kellemesen hatott reánk. A mult vi-
lág illúzióit fokozta a fülbemászó, lágy me-
lódiák sorozata s az ügyes játék. Körmendi 
Ilona Etelka szerepében mindvégig bájos 
volt Szántóval való duettje sokáig fog kel-
lemesen visszacsengeni a közönség fülében. 
Füredi Ilona játéka és éneke, Holdi juCi 
alakítása szintén nagy sikert értek el. Püsz-' 
tainé, Kafga, Pusztai, Ardai sokban fokozták 
a hatást. Deák főleg a „talan-telen* kupiéval 
keltettt frenetikus hatást. A táncokat nagy 
ügyességgel lejtették. Tegnap este a nagy-
hírű Herceg darab, „A kék-róka" ért el JÓI 
megérdemelt, nagy hatást. Ma délután „Há-
rom a kislány", este a • diadalmas sikerű 
„Csárdás királyné" lesz, bizonyára zsúfolt 
ház mellett 

A tárca térszüke miatt legközelebb jön. 
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Egy intelligens ügyes 32 éves nő ? 
ajánlkozik. Cini: a kiadóhivatalban. 

Beliczey-ut 212. sz.'alatt égy 

külön bejárattal azonnal kiadó. 
Tudakozódni lehet a kiadóhivatalban. 

K é v e k ö t ő 
géphez manilla helyett parafinált tiszta 
natron-cellulose több águ kiváló jó 

minőség franko küldés 
100 kg, 7 0 0 — korona. 

„PÁTRIA PAPÍRGYÁR" papirspárgái-
nak eladási irodája Magyarország ré-' 
szére Budapest, VII., Rákóczi-ut 6. sz. 

Telefon 83—63. j 4 

pályázatot hirdet. Pályázhatnak 
kereskedelmi tanfolyamot vagy 4 

zett leányok'. Fi-
zetés megállapo-
dás szerint. Az 
állás azonnal el-

A pályázatok lehetőleg személyesen nyújtandók be a délelőtti hivalalós Órák alatt — foglalandó. 
Írt' 
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ftez^feii^i tőkeösszeget 
kápjanák/kézhez. Á halálesetre szóló hadi-
bi^Sllíál^inélfetfc akoliban szervezte az igaz* 

A i a d p ^ a n t l á g ^setére szóló biz-
i S l t t l / a m e l y szertót ja tiszt, vagy katona 
akinél állandó rokkantsag, esete következik 
be; 'ennek 'mérvéhez képest szintén bizo-
nyps tőkét biztosithat magának és ezzel ál-
Iám "rolckánt' járadékát kiegészítve, saját és 
» ' i S í á g z ó i J v ő j f r ő l gondoskodhaUk, ed-
digi keresetét, üzletét, ipart, stb.. folytathatja 
avagy juf vállalkozásba, kezdhet. A biztosítási 
dij ' legmagasabb' összege a két' biztosítás 
blmejpféénél ' a "Biztosított összeg 7 %-a, a 
leéfeíybíí* .mértéke k l e d i g , 4 ; és fél °/o-a, 
as?fjint^,hogy; ;az, j}J[ető mely, fegyvernemnél 
teljesít szolgálatot. A biztosítási dij részletek-
ben, is fizéthétő; ^ ^ 

i . B í ^ b b ^ f e ) ^ 5;^árvaso^ ^ ka-
toiia(lg.yosztá]yban a jiivatalös ói;á!c,.alatt,bár-
m!kö^ :*aphat6, u g y a n o t t f e l v é t e l és a 
biztosítási dijak is biztosittatnak. 

. ÉLŐL)ÁRÓSÁG 

Egy .sz^rényeb^ jgfoyíi j • V" ~ ^ 
ber ioti 

_ o m a kiadóhivatalban. 

*' elfogad nap-
m n . ¿ « w w ^ r ^ i M >és r esernyő-

k ^ g y a n o t t egy. bútorozott szoba 
azonnal 

I k e r , Gróf. Csáki A lb in -u t ca 6 0 . s z á m . f - ^ * 
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rtW^^réhyéjíí kötszerekkelj 
* 'iér^lye dr. Belopotoczky 
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^jnyomdánkban egy középiskolát 
" végzett fiú tanulónak félvétetik 

Laptulajdonos: Özv. SÁMUEL ADOLFNE. 

Kiadó: Dr. SÁMUEL ANDOR. 

bTSo A f l f n ^ itótü xM nci i ' ín 
- sv ai d d í H i r o e t w n v ^ s . I ^ Í ^ 

[re 
a ^ e i o i j a y ' é á ^ h ^ f i á í k a t b n ^ á g r r r é^_ . , 
vásáHandóid ő takannányfélék arat az 
11917—1918-Iki gazdasági évre a cs. és kir. 
katonai parancsnokság hadbiztosságával egyet-
értőleg a következőkép állapította meg : here-
széna 22 korona, gyepszéna 20 korona, 
takarmány szalma (árpa és zapszalma) 8 ko-
rona, alomszalma (búza és lozsssalma) 6 ko-
rona métermázsánként préseletlen ál lapotban, 

Szarvason, 1917. évi május hó 29-én, 
ELÖLJÁRÓSÁG. 

.r 

é p c S l a p 

feöinyv p a p í r -
á t r 1 \ x Ixá^z é>lo a n . 

Eredeti svéd gyártmányú 

kaszáló, niarokrakö és kévekötö-

gépeket szállít a 

Mfigytír Általános 
gépgyár R -T. 

BUDAPEST, VI., Váci-Utca 141. TELE/OjM 45—15 

Stirgönycini : 
Magomobil. Nagy iartalékrész raktár. 

Süyeges János kelmefestő és vegytisztitó in-

tézetében ruhák vegyileg tisztítását 1917, 

j u n i u s lió végéig elfogadja. 

A szentesi határban mucsiháton 100 
holdas jó minőségű fekete talajú föld 
terméssel vagy anélkül előnyös felté-
telekkel S L i A D Ó , Értekezni lehet 
Német Jenő kereskedő tulajdonosnál 
_íi Szentesen 

A bőrápolást célzó készítmények virága, mely a bőrápolási igényeket a legideálisabb 
mertékben kielégíti, mely a bőr szépségét, finofilságát, íídeségét meglepően alig 
. . néhány nap alatt előmozdítja .és elragadóvá teszi, az 

* d rrí M 

gatifOö cötVtaían 
C r o m o 

Etaosofiiitpt, <&ta m 3 $ t » 

Állandó nagy raktár eredeti üvegekben: p / T / e o ^ M L tökóieíesen ljeiyetiű$itő 
gyomorszesz^ görcs-cseppek, csuz- és kösz-
vény-aether, fluidok, sertésvész stb, elleni 
sz,erek r valamint a legtöbb bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek 

háztartási cikk á CittonuTabh tíák. 
Dob. k. Tábori csomagolásban Péreg-
irtőt tovább i méregmenles Elérts Pat-
kány tömeglriő szerek 1 Lábizxadáa 
elleni készítmények! Gyomor és vériUz-
tliásra rendkívül enyhe hasbe/tó íiází-
szer a A'IAROÍT-LÁDACS Dob 60 fllti. 
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